
Marko Aljančič 

Moč fotografije 
Razmišljanje ob šestdesetletnici ustanovitve prvega slovenskega 

kluba fotografov-amaterjev 
iznajdba fotografij je (Daguerre, 1839) je go

tovo eno največj ih dejanj v zgodovini č loveš tva . 
Po svojih posledicah se lahko primerja samo z 
iznajdbo tipografije (Gutenberg, 1450). Se več , 
danes nam fotografija lahko pove več, kakor pa 
nioremo izraziti z besedami. Toda reprofotogra-
firati misli, ki jih vsaj pribl ižno moremo izraziti 
tipografsko, se dolej vsekakor še ni posreč i lo . 
Kljub temu pa se m o č i fotografije v n a š e m živ-
ijenju še nismo prav zavedli in je tudi ne more
j o š e pravilno oceniti. Po slabem poldrugem 
stoletju njenega obstoja lahko trdimo, da je bila 
iznajdba fotografije docela pozitiven faktum, v 
nasprotju s prenekaterim drugim tehn ičn im iz
umom, ki ljudem ni prinesel samo dobrega. Za 
dokaz ni treba posebej navajati fotografske 
zvrsti, kot znanstveno-dokumentarno, medicin
sko, t ehn ično kr iminal i s t ično , reprodukcijsko, 
žurnal i s t ično ter njena poganjka film in televi-
2*Jo (v prvotni obliki), omenim naj le veselje 
bilijonov in milijonov ljudi, ki jim je fotogra
firanje konj iček — že to veselje odtehta s iceršnj i 
Pomen fotografije v n a š e m živl jenju. Seveda 
° b vsem tem ne moremo zamolčat i zlorab foto
grafije kot sredstva izsiljevanj, pol i t ične propa
gande in pornografije. 

Fotografija (tukaj mislim individualno ali, 
Poljudneje, u m e t n i š k o fotografijo) je bila doslej 
v n a š e m likovnem živl jenju in kulturnem udej-
stvovanju zaradi svojega nejasnega položaja v 
okviru likovnih umetnosti preveč zapostavljena. 
Vzrok za to je morda v dejstvu, da so po osvo
boditvi, ko se je pri nas fotoamaterska dejavnost 
silno razmahnila, organizirali fotoklube v okrilju 
Ljudske tehnike, torej izkl jučno tehnične organi
zacije. K u l t u r n o - u m e t n i š k a društva , ki bi lahko 
ustanovila posebne fotografske sekcije, so v do
bi svojega nastajanja imela druge, prosvetno-
Polit ične naloge in so gojila zgolj literarno 
umetnost, kot prireditelji raznih svečanost i pa 
k v e č j e m u še glasbo. Likovni amaterji so se za
čeli združevat i še le dosti pozneje, ko je bila 
Fotokino zveza že trdna organizacija. Kadar 
"andanašuj i razpravljamo o položaju naše foto
grafije, smo rahlo v zadregi, kam bi z njo, saj 
le v nas — nemalo prav zaradi omenjenih spe
cifičnih razmer — globoko zasidrana asociacija 
s tehniko. Tembolj, če pomislimo, da je bil že 
^jm izum fotografije nedvomno tehnično deja-

J e - Čeprav so se za novo iznajdbo hitro navdu

šili mnogi likovniki in jo tudi prakticirali, so ne
kateri teoretiki že od vt?ega začetka dvomili v 
njene u m e t n i š k e m o ž n o s t i , če š da je fotografija 
samo natančen odraz narave, ki ga d o s e ž e m o 
7 opt i čno-mehaničn imi in kemičn imi sredstvi. 
Razvoj je pokazal drugače . Fotografa-umetnika 
resda veže realni svet, vendar ima kaj š i roke 
možnos t i , da izrazi svoj osebni pogled na formo 
predmeta ali bistvo nekega dogodka. Ne le, da 
povsem svobodno izbira najustreznejš i zorni kot 
za upodobitev predmeta ali najugodnejš i trenu
tek dogodka, na voljo ima še kopico fotograf
skih tehnik in izbor najraz l ičnejš ih fotografskih 
materialov. Fotografija je že davno presegla svoj 
»reprodukcijski« in »registrirni« okvir, kot da bi 
hotela razbliniti dvome starih teoretikov. Toda 
ne, naš pogled na živl jenje in svet se je spre
menil in s tem naš okus, stare tehnike so priš le 
iz mode. »Zame je fotografija vrsta risanja, no
bena filozofija, nobena literatura, nobena glasba, 
marveč strogo vzeto sredstvo gledanja, ki doje
ma resničnost ,« je dejal v nekem intervjuju eden 
največj ih sodobnih fotografov in soustanovitelj 
slikovne agencije Magnum, poet č lovešk ih usod 
Henri Cartier-Bresson. »Kamera je pri tem le 
opt ično-mehanični pr ipomoček , ki naj vidno ob
drži, registrira. Nobene pravice nimamo, da bi 
se lotevali trikov ali da bi kako drugače popač i l i 
resn ičnost . Posnetek je trenutni izsek iz resnič
nosti .« Da, in v tem je morda razlika med fo
tografijo in slikarstvom. Medtem ko se mora 
fotograf v trenutku odloči t i , lahko slikar ure 
in ure popravlja sliko na svojem stojalu. »Biti 
dober fotograf danes, ko fotografira že skoraj 
vsakdo, je težko,« pravi Cartier-Bresson. Dober 
fotograf pa je tisti, ki ima intuicijo, ki vidi 
svojo sliko v vsej njeni dognanosti, š e preden 
je osvetljen negativ! Vse drugo je stvar tehni
ke. Obvladanje tehnike je seveda pomembno ta
ko za slikarja kot za fotografa, ni pa vse. Nekdo 
je lahko izvrsten tehnik, a č e nima v sebi nečesa 
(pri tem se navadno potrkamo na prsi, ne da 
bi tisto »nekaj« izrazili z besedo), ne bo nikdar 
dober fotograf, pa naj se še tako trudi. Nikdar 
ne bo izplaval iz morja poprečnost i . Mnogo fo
tografskih del, ki se jim to pozna na daleč , vide
vamo po razstavah, seveda pa zaradi tega bi
stvo fotografije kot umetnosti ni prav nič priza
deto. Brez tehnike seveda ne gre, čeprav je 
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fotografija ne terja več kot druge likovne umet
nosti. Znan slovenski fotoamater je dajal izdelo
vat svoje posnetke, menda vk l jučno razvijanje 
negativov, poklicnim fotografom. Mojster Peter 
Kocjanč ič mu je to baje zelo zameril. Upraviče
no ali ne, o tem si posvečeni niso bili edini. 

Š e v n e č e m vidi Cartier-Bresson razliko med 
fotografijo in drugimi likovnimi izdelki: »Med
tem ko pridejo dela umetnikov v muzeje ali 
u m e t n i š k e zbirke, kjer jih o b č u d u j e j o poznaval
ci, pa naše delo konsumira javnost. Zato«, pravi 
»tudi morajo biti fotografije take, da jih vsakdo 
razume.« Bressona moderna u m e t n i š k a fotogra
fija mnogo posnema. 

Kljub vsem navedenim mislim in mnogim 
drugim, dostikrat n a s p r o t u j o č i m si pogledom na 
fotografijo, pa so po svetu fotografska dela tudi 
že naš la pot v muzeje in galerijske zbirke. Po
ložaj u m e t n i š k e fotografije kot zvrsti moderne 
umetnosti je že dokaj utrjen, č a s je, da razjas
nimo to vprašanje k o n č n o tudi pri nas, da pri
znamo d o m a č i fotografiji mesto, ki ji gre, in ce
no, ki jo ima slovenska u m e t n i š k a fotografija 
v svetu. Morda ne bi bilo napak razmisliti o mož
nosti, da bi v Kranju, rojstnem mestu izumitelja 
fotografije na steklo Janeza Puharja, osnovali 
stalno zbirko izbranih del slovenske u m e t n i š k e 
fotografije. Morebiti je prav zdaj pr i ložnost za 
to. Letos n a m r e č praznujemo v Kranju tri po
membne jubileje. Povod za pr ičujoča razmišlja
nja je siicer dala še s tdese ta obletnica ustanovit
ve prvega slovenskega fotokluba, svečanost , ki 
se nanjo kranjski fotoklub še posebej priprav
lja, ne moremo pa ob tem mimo dveh drugih 
spomina vrednih dogodkov: obletnice iznajdbe 
puharotipije in začetka samosvoje smeri v umet
niški fotografiji, ponovno imenovane kot kranj
ska šola . 

Janeza Puharja (1814—1864), rojenega Kranj-
Sana, brez pretiravanja lahko postavimo ob stran 
relikim pionirjem fotografije: Francozoma J . N . 
Niepceu in L. J . M . Daguerreu ter Angležu H . 
F. Talbotu. Mirno lahko trdimo, da so bili vsi 
štirje v svojem delu vsak po svoje Izvirni. V 
njihovem č a s u je bila n a m r e č fotografija že ne
kako v zraku. Nobeno veliko odkritje ne pride 
camo od sebe, se ne zgodi kar nenadoma, na

enkrat. Vedno je potrebna cela vrsta predhodnih 
odkritij. Arabci so že v 10. stoletju poznali ca-
mero obscuro in sve t ločutne srebrove soli so 
bile znane že Albertu Magnusu (1193—1280). To 
moramo vedeti, če h o č e m o doumeti pomen in 
izvirnost Puharjeve iznajdbe. Nobenega vzroka 
nimamo za dvom, da se n a š e m u rojaku ne bi 
samoniklo porodila ideja ustvarjati fotografije, 
kakor previdno domneva raziskovalec Puharjeve-
ga življenja in dela prof. Janko Brane v bolje 
argumentiranem č lanku, kot pa je to moje raz
glabljanje. 

»Res je,« p i še Brane 1. c., »da je v Puharje-
vem procesu m o g o č e zaslediti elemente Daguer-
reovega postopka: jod in ž ivo srebro. Res je pa 
tudi, da je šel svojo lastno iznajditeljsko pot v 
prvi detinski dobi fotografije, ko se je zdelo, da 
na dagerotipiji nI m o g o č e kaj spreminjati. Prav 
to dejstvo pa je tisti žig, ki daje ve l ič ino nje
govemu delu in pravico, da ga r e š i m o pozabe, 
da mu po smrti ne odrekamo, kar mu je bilo v 
ž iv l jenju celo priznano. 

K a k š e n je bil njegov fotografski proces? Po
služeval se je snovi, ki jih je bilo m o g o č e dobiti 
povsod: steklenih p lošč , žvepla, joda, broma, 
živega srebra in alkohola. Operiral je samo s 
parami. Oč i ščeno stekleno p l o š č o je izpostavil 
param žvepla , ki ga je zažgal v posebni cevki, 
da so se usedle na p loščo . Nato jo je prepariral 
v jodovlh parah in vložil v camero obscuro, ki 
je imela na dnu posodico z ž iv im srebrom. Pri 
osvetlitvi se je več živega srebra usedlo na tista 
mesta p lošče , kamor ja padlo več svetlobe. Ta
ko dobljeno slabotno sliko je razvil v bromovih 
parah in jo k o n č n o fiksiral z alkoholom. Njego
ve slike, od katerih se jih je nekaj ohranilo do 
današnj ih dni, smemo njemu na čast imenovati 
puharotipije. 

K a k š n e so bile njegove slike? Sam jih ime
nuje transparentne in se predmeti vidijo na njih 
v taki legi, kakor so v naravi. Transparentne pa 
morejo biti v dvojnem smislu. Transparentne 
zaradi prozornosti stekla, ker se slike vidijo v 
prijetnem črno-be lem tonu skozi steklo v odbiti 
svetlobi. Te slike so pozitivne in so nastale 
tako, da je z lakom in neko neprozorno snovjo 
prevlekel tisto stran p lošče , kjer je slika fiksi
rana v žveplu . Transparentne pa so tudi slike, 
ki jih moremo opazovati v prosojni svetlobi. O 

nekater ih teh slikah pravi, da so napravljene 
negativno, o d rug ih pa, da so pozi t ivne . Nega
tive b i torej mogel uporab l ja t i za kopi ran je . 
P r i poz i t ivn ih s l i kah pa govor i o tem, da j i h je 
m o g o č e p ro j i c i r a t i z la terno magico. N e b i lo bi 
torej z g r e š e n o , če se Puha r ju pr ip isu je poleg 
i z u m a fotografij na s teklo tud i mise l na prve 
p o v e č a v e s l ik , na ka r p r i dagerot ip i jah i n tal-
boto t ip i jah n i b i lo m o g o č e n i t i mis l i t i .« 

Svet je izvedel za Puharjev i zum še le iz sej
n ih po roč i l dunajske Akademi je der VVissenschaf-
ten, k i j i ga je b i l p r e d l o ž i l na prigovarjanje 
znancev šele po desetih le t ih . K a k š n o zanima
nje je vzbud i l , se da sodi t i po pr iznan ju p a r i š k e 
Academic nationale agricole, inanufacturiere et 
commerc ia le , k i ga je i zbra la za svojega č l a n a 
in ga z a s l u ž e n o imenovala izumi te l ja fotografije 
na s teklo. Le ta 1851 se je ude lež i l vel ike razsta
ve v L o n d o n u i n prejel za svoje s l ike medal jo . 
P r v i č v zgodovin i se je zgodi lo , da je s lovenska 
fotograf i ja prejela od l ič je na mednarodn i raz
stavi v t u j in i ! Njegove s l ike pa so romale tudi 
v Nevv Y o r k . D o m a č e razmere so b i le k r ive , da 
Puhar ni mogel razviti svojega genija, k o l i k o r 
bi ga lahko v u s t r e z n e j š e m okolju. 

Namenoma sem se zadržal ob Janezu Puhar
ju, č i ga r izumiteljsko ime si je s ponosom in 
vso odgovornostjo nadel kranjski fotoklub, ma
lo dlje, da ob l e t o š n j e m jubilejnem letu opozo
rim nanj in na njegov prispevek k fotografiji š i r šo 
kulturno javnost. Za to razmiš l janje ne bo od
več , če ob sklepu ponovno citiram prof. Branca: 
» N e s p o r n o je, da je bil Puhar med prvimi vid
nimi fotografi-amaterji. š e važnejše pa je dej
stvo, da je bil tudi umetnik, ki ni pozabil opo
zarjati na umetn i šk i značaj svojih in tujih slik. 
O njegovih fotografijah, kolikor se jih je ohra
nilo, se mirno lahko reče , da so umetnine .« 

Kakor bi ves svet prav čakal na njeno iz
najdbo, se je fotografija v kratkem č a s u raz
širila na vse strani. Prvemu odkritju so sledili 
novi in novi postopki, izpopolnjevale so se 
kamere, ž e v Prešernovem času je bil v Ljub
ljani bojda fotograf (ki pa, žal, pesnika menda 
ni ovekoveč i l ) . Fotografija se je hitro razširi la 
med ljubitelje, ki si z njo niso služil i denarja, 
marveč stregli svojemu konj i čku . To so bili prvi 
fotoamaterji v š i r š e m smislu. Začeli so usta
navljati prve fotoklube. Leta 1892 so kot prvega 
ne le na slovenskem Jugu, ampak v tem delu 
Evrope sploh, ustanovili v Zagrebu. Le 18 let 
pozneje je zaživel prvi slovenski klub fotogra-
fov-amaterjev. Ustanovni občn i zbor je bil 
7. decembra 1910 v gostilni Pri starem Mayrju 
v Kranju. N a š e mesto v tistem č a s u ni imelo 
poklicnega gledal išča (tega tudi danes nima) 
in ne kinematografa. Zunaj mnogih društev in 
organizacij se je družabno ž ivl jenje m e š č a n o v 
odvijalo največ po gostilnah v obliki stalnih 
omizij, kjer so se razpravljale poleg zabavnih 
ob do ločen ih dneh (žurf iks ih) tudi č i s to res
ne stvari, prirejala predavanja ipd. Kako se je 
rodila misel za ustanovitev tega kluba, bo naj
brž težko n a t a n č n o ugotoviti. V zapisniku be
remo samo tole: »Sklicatelj ustanovnega občne
ga zbora otvori zborovanje ob 9. url zvečer, 
pozdravi doš l e gospe in gospode ter predlaga 
za predsednika zbora Fr . Ivanca, uči te l ja v Kra
nju. Predlog se sprejme z vzl ikom.« Zdi se, da 
je idejo, »združiti slovenske, kjerkoli b ivajoče 
fotografe-amaterje v medsebojno podporo njih 
u m e t n i š k e g a s tremljenja« sproži l Franc Holzha-
cker, ki se je bil leto poprej priselil iz Brna v 
Kranj. Tukaj je bilo tedaj že nekaj fotograf ov-
amaterjev (Brilli, Depoll, Muc, Novak), še več" 
pa je bilo »prijateljev fotografske umetnost i« , 
kakor nam izkazuje imenik č lanov »prvega slo
venskega kluba fotografov-amaterjev v Kranju«. 
Da so si izbrali za kraj svojega zborovanja prav 
Mavrjevo gostilno, ni nakl jučje . Holzhackcr je 
bil p o r o č e n s hčer jo Jelco in v s v a š t v u z BrU-
lljem. Več ina č lanov je bila abonirana v gostil
ni, dva samska profesorja (Detela, Malnar) sta 
celo stanovala pri Mavrju. Mavrjeva gostilna 
ni slovela le po dobri kuhinji, v njej so se mla
di samski gospodje radi zbirali tudi zavoljo 
brhkih d o m a č i h deklet. Vsak izgovor je bil do
ber, da si prišel v h i šo . 

Na ustanovnem o b č n e m zboru so zborovale 
sklenili, da ostane klub svobodna zveza, dokler 

(Nadaljevanje na 22. strani) 
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Iz sodobne 
angleške poezije 

Adrian Henri 

NOVI »NAŠI ČASI« 
(Fe l ixu Feneonu*) 

Včeraj ob 3h popoldne je v Upper Parliament St 
jamajškega priseljenca Adolphusa Edvardsa do 
smrti okljuval velik Bronasti Orel. Predstavnik 
vladnega oddelka ZDA je kasneje izjavil: »To pot 
nimamo nobenega komentarja.« 

M i h a M o h o r , rojen 1945 v Kranju, je 
študiral na kranjski gimnaziji in na filozofski 
fakulteti v Ljubljani siavistiko in ang lešč ino . 
Preden je jeseni odše l k vojakom, je učil na 
osnovni šol i na Trati v š k o f j i Loki ter v angle
ških krožkih Centra za estetsko vzgojo v Kranju. 
Zlasti ob svojem polletnem bivanju v Angliji 
se je začel intenzivneje zanimati tudi za sodobna 
literarna prizadevanja m l a j š e ang leške generaci
je« ki nam jo v nekaj prevodih predstavlja. 

Pr i ču joč i prevodi so pesmi n a j m l a j š e g a rodu 
a n g l e š k i h pesnikov. Pr ihaja jo iz l iverpoolskega 
p e s n i š k e g a p r i z o r i š č a , k i se je i zob l ikova lo sredi 
Š e s t d e s e t i h let, in so tesno povezane s popu la rno 
glasbo, k i je takrat z l ivepoolsk ih ob rež i j reke 
Mersey že p r o d r l a v svet. 

T a k o si A d r i a n Henri pr izadeva us tvar ja t i 
novo bardsko poezijo, pop-poetry, govor ico dnev
nega t i ska , r ek l am, popevk, televizije. Svoje pes-
nai p reb i ra i n poje na p e s n i š k i h veče r ih , k i j i h 
organ iz i ra po vsej A n g l i j i . Na jb l i ž j a t rad ic i ja 
H e n r j j u j n p a ( t , l u j e Ginzbcrgov b e a t n i š k i anar
h izem, k i pa je p r i n j i j u z d r k n i l s p o l i t i č n e g a 
P o d r o č j a . B r i a n Patten je star 24 let in se že 
sedem let p rež iv l j a s pisanjem. P r v a z b i r k a Iz
poved malega John i ja m u je izšla 1967. leta i n 
Je b i l a takoj razgrabljena. L a n i je i zda l poleg 
° t r o š k i h pesmi še knj igo S p o r o č i l o h i t e č e m u 
č l o v e k u , k i v k l j u č u j e tud i pesem Pro rokova do
b r a mise l . Pesmi Š p i k e Havvkinsa so k r a t k i nad
rea l i s t i čn i f ragmenti , v ka te r ih se pojavl ja jo ži
va l i i n s tvar i , k i j i h sicer s r e č u j e m o v a n g l e š k i h 
t r ad ic iona ln ih o t r o š k i h pesmicah Nurse rv Rhy-
nies. T o je poezija nenadnih preobratov in nepri
č a k o v a n i h s i tuaci j ter je n a j b l i ž j a svetu, k i ga 
Je sto let p red n j i m zapisal L c w i s C a r o l l . H a w -
kins je do sedaj izdal d r amo in dve z b i r k i : Š p i k e 
Havvkinsova po lpr ip rav l jena p e s n i š k a j u h a i n 
" g u b l j e n a gasi lska č e l a . Prevedene pesmi so iz 
*e zadnje knjige. Zadn j i i zmed preds tavl jenih , 
Jrj indvajsetletni Tom Pickard, se je s s v o j i m i 
k r a t k i m i p e s m i m i znaše l nekje m e d deli Henrija 
M* Havvkinsa . Pesem Delo je prevedena iz knj ige 
V i s o k o na z i d u . 

M i h a Mohor 

11 

Policijskega stražnika Georga Williamsa je delno 
oslepila 15 funtov težka lutka, ki so jo vrgli na 
mimoidočega pevca popevk in ga bodo upokojili s 
polovično pokojnino. 

3. 
Liverpoolski bradati par se je ponoči iztrgal 
revščini s pomočjo oljne peči, je izjavilo preiskovalno 
sodišče. 

4. 
Neko go. Elspcth Clout iz Huvtona je ubil neznani 
leteči predmet. Mislijo, da je to posebno trdo sedalo, 
iztrgano iz stranišča mimoletečega letala. 

5. 
2 lastnika prodajaln cvetja so danes obtožili, da 
sta prodajala človeške uhlje ocvrte v testu. En 
izmed njih je rekel: »Verujeva v jniložnost za 
novost v poslu.« 

6. 

Nesreča ob kardomaškem bombnem nasilju: Natakarica 
živa zakopana pod dva tisoč danskimi kolači. 

7. 
Ob preiskavi okoli Paula McCartneya, 21, opisanega 
kot popularnega pevca in kitarista, je policijski 
stražnik pred pričami izjavil, da je videl eno 
izmed obtoženk, gospodično Jones, kako je stala 
in mahala z okrvavljenimi rokami ter kričala: 
»Košček njegovih jeter imam.« 

* Sodobna svobodna l iverpoolska verzi ja Fčnd-
onove velike pesmi N a š i č a s i . 

Marko AljančiČ: Grafika 
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Tom Pickard 

D E L O 

pisanje pesmi 
(gojenje zajcev) 
vsak dan počistiti 
iztrebke 
nas t lat t novo slamo 

Špike Havvkins 

PESNIKOV POLOŽAJ 

S svojih hrbtov lije jo vodo 
in v njihovi hoji se zrcalijo 
kot akvariji barve 
premikajoče se ribe v popoldanskih oknih 
Vodni ljudje so 
in žive na kopnem 
s sosedi ki se kopljejo 

PASTA 

Riba je štela 
do 84 in nato 
padla čez rob 
takrat znanega 
sveta 

Tine Kriznar: Daleč Je Se 
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O S E K A 

Zbrane ribe 
se mučijo s spanjem 
ko se spremeniin tokovi 
v temi 



Brian Patten 

P R E R O K O V A DOBRA M I S E L 

Pred kratkim se je pojavil nov prerok; prvič so ga videli, 
ko je prihajal iz oceana. Katerega? Ne spominjamo se. 

Rekel je 
onemeli množici, ki se je zbrala, 
novinarjem, radijskim in televizijskim reporter jem, 
dokumentaristom in politikom: »Ostanite v postelji.« 

Tako je bilo njegovo sporočilo. »Drug drugemu prinesite skodelico 
goli ležite kakor blizu je mogoče, ne da bi se dotikali, 
nato mislite na vlade, žvečilni gumi, vojne, 
na skodelice s kronanja kraljice Elizabete, na vse — jamčim vam, 
da se boste končno zasmejali. 
T>rug drugemu rišite mirovne karte po telesih. 
Zlezite v posteljo. Predstavljajte si, bi vsakdo tako storil. 
Vračajoči astronavti bi slišali 
le zvoke sna.« 

No, onemela množica, novinarji, 
radijski in televizijski reporterji, 
dokumentaristi in politiki 
so bili mnenja, da se stvar sliši kot dobro sporočilo; 
jasno sporočilo tiste vrste, ki bi ga lahko popolnoma 
mirno predali otrokom. 

Obvestili so izdelovalce postelj. Tem je bila misel všeč, 
všeč jim je bila. Napravili so dovolj velike postelje, 
da bi vzdržale nekaj stotin ljudi, 
ki mislijo na žvečilni gumi, na skodelice s kronanja 

kraljice Elizabete, na vse — 

kavet 

»Sporočilo se sliši tako lepo,« so rekli ljudje, 
»da nekaj mora biti narobe.. .« 
Tako so se filozofi, anonimneži in neka TV osebnost 
zbrali, da bi se pomenili o sporočilu. Le nekaj 
gubic je bilo treba še zlikati — 
treba je bilo izumiti robote za služabniški posel 
vodenja planeta — sicer pa, sijajno sporočilo. 

In tako sedaj spi ves planet; 
vzhod in zahod smrčita, poosebljena Janko in Metka. 

Mahovi in zeli vznika jo iz bančnih šefov, vsa 
mogoča bitja se udomačijo po hišah; 
s postelje do postelje predejo pajki svoje mreže, lovci sanj; 
in tam so, ki hodijo v snu, in ki ljubijo v snu, 
v nočnih srajcah ali v pižamah, v perilu ali brez vsega 
blodijo po poljih in predmestjih, tako potihoma. 
In nekateri se zbude iz težkih sanj, sedejo in šepetaje 
tolažijo drug drugega, in oh, vse to je norost! 

In tu in tam se prerok dvigne iz svojega oceana, 
pusti, da ga tokovi odplavijo h kopnu in opazuje vse, 

kar koli se giblje. 
Tu in tam se povleče v radijske ladje, 
kjer s slušalkami ob možganih posluša 
in se prepričuje, če je vse tiho in mirno, 
In, oh, vse to je norost in le malo drugega lahko stori, 
ki trpi za nespečnostjo. 
izgubljen v svoji pravljični tišini. 

J*nez Marenčič: Parada 
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Ada Hayne 
Z a š i r š o s lovensko javnost je skoro n c p a ž e -

no s redi l e t o š n j e g a avgusta o d š l a na pot v ne
znano da l jna sorodnica i n prevaja lka vel ikega 
n e m š k e g a pesn ika H e i n r i c h a He ine ja — profeso
r i c a A d a Havne . 

R o d i l a se je 18. j anuar ja 1906 v L j u b l j a n i , oče
t u gradbenemu i n ž e n i r j u E m a n u e l u H a v n e j u in 
ma te r i A d e l i , r o j . VVeisseitl. Po k o n č a n e m uč i t e 
l j i š ču je A d a Havne d i p l o m i r a l a n a f i lozofsk i 
f aku l te t i l jub l janske univerze. P o r o č i l a se je s 
p e s n i k o m dr . Igom G r u d n o m . V zakonu se j i 
m a je r o d i l a h č e r k a M a r i j a - M i k i c a . Po razvezi 
zakona si je A d a spet p r ivze la d e k l i š k i p r i i m e k 
i n se je hote zapr l a v t r a g i č n o , a b l e s t e č o osam
ljenost. 

P r ed deset imi let i je A d a Havne zbolela za ne
ozdrav l j ivo dedno s r č n o bolezni jo , k i so j i podle
g l i sko ro vs i njeni ožj i s o r o d n i k i . Z a r a d i nujne
ga i n stalnega z d r a v n i š k e g a nadzors tva se je pro
fesorica A n a Havne presel i la v D o m na B o k a l -
cah p r i L j u b l j a n i . T u je v lepi i n m i r n i sobic i s 
p o m i r j u j o č i m razgledom v zelenje b l i ž n j i h gr i 
čev p r e ž i v l j a l a t rpko jesen svojega ž iv l j en ja . 

Poslednjega hudega s r č n e g a napada ni p rež i 
vela; kot b i zaspala, je u m r l a p r o t i v e č e r u 10. 
avgusta v g e r e n t o l o š k i b o l n i c i v T r n o v e m (Ljub
l j ana) . Sorods tvo j i je i zpo ln i lo zadnjo že l jo , nje
no t rup lo je dalo upepel i t i , ž a r o s pepelom p a 
so potem t iho v n a j o ž j e m k rogu pokopa l i na 
l j ub l j an sk ih Ž a l a h . 

Č e t u d i je profesor ica Havne živela odmaknje
no, je b i l o njeno ž iv l jen je nadvse bogato, saj je 
b i l o v ce lo t i p o s v e č e n o š t u d i j a m o znameni tem 
havnejevskem r o d u i n prevajanju p e s n i š k e g a opu
sa svojega daljnega so rodn ika H a i n r i c h a Heineja . 
S m e l i b i celo reč i , da jo je vse ž iv l jen je o ž a r j a l a 
ponosna samozavest p r ipadnos t i havnejevskemu 
r o d u . 

Hote" je pozabi la svoje mladostne p e s n i š k e po
izkuse , k i j i h je p isa la še kot uč i t e l j i š čn i ca v žen
ske i n mlad inske revije pod r azn imi psevdon imi , 
n i k o m u r z a u p a n i m i . . . Za to njenega izvi rnega 
p e s n i š k e g a ustvar janja za zdaj še n i m o g o č e ne 
dognat i ne oceni t i . B r e z uspeha je b i lo moje 
p o v p r a š e v a n j e v tej smer i p r i A d i n e m sorod
s tvu i n n jen ih pr i ja te l j i cah . 

P a č pa je A d a Havne zapust i la za seboj dve 
o b s e ž n i c ik los t i r an i k n j i g i v fo rmatu 29 c m x 20 
cent imetrov. P rva , o b s e g a j o č a k a r 146 s t rani , no
s i naslov: A d a Havne , K n j i g a o H e i n r i c h u H e i 
ne ju I. Por t re t ; druga, še o b s e ž n e j š a (202 stra
n i ) , je naslovl jena: A d a Havne , K n j i g a o H e i n 
r i c h u He ine ju I I . Poezi ja . 

Obe k n j i g i sta izšli v L j u b l j a n i 1. 1960. Tre t jo 
kn j igo , o He ine jev i p roz i , n i več utegni la napi
sa t i , bolezen i n smr t sta ji prezgodaj i z t rga l i pe
r o iz rok. 

Po p r ipoved ih n jenih na jb l i ž j i h pa tud i na 
temel ju njenih las tnih izjav je A d a Havne v ide la 
v pesn iku He ine ju ne le enega n a j v e č j i h svetov
n i h l i r i k o v , p a č pa tud i g lasn ika sedanjega ob
dobja h u m a n i s t i č n e g a soc ia l izma. B i l a je pre
p r i č a n a , da pomeni jo Heinejeve pesmi napred
nemu delu č l o v e š t v a si jajno o r o ž j e v b o j u pro
t i m r a č n j a š t v u i n n a z a d n j a š t v u vseh odtenkov 
in barv. Poudar ja la je, da je H e i n r i c h Heine s i 
cer p i sa l v n e m š č i n i , toda v duhu univerzalnega 
in te rnac iona l izma. 

Nadvse zan imiva in i sk rena pa je A d i n a last
na iz java: 

» P r i r e d i t i slovenskega He ine ja m i je b i l o v 
ve l iko osebno zadovoljs tvo, ker me veže jo z 
n j i m svetovnonazorske pa tud i sorodstvene ve
z i . Ž a r njenega genija m i je svet i l vse ž iv l jen je 
o d n a j z o r n e j š i h o t r o š k i h let, ko so m i s t a r e j š i 
s o rodn ik i o n jem pr ipovedoval i i n me uči l i spo
znat i ga i n ceni t i . T o zanimanje zanj v meni n i 
n i k o l i ugasni lo, narobe, in t imne strune njegovih 
pesnitev so m i zvenele vedno glasneje. Zato se 
č u t i m pok l i cano govor i t i , p i sa t i i n prevajat i He
in r i cha He ine ja .« 

V svoje pisanje o pesn iku je A d a Havne vne
sla ob i l i co l i t e ra rn i zgodovin i še popo lnoma ne
znan ih ž iv l j cn j ep i sn ih podatkov. Te drobt in ice , 
kot j i m sama p rav i , so se ohrani le v njeni rod
b i n i , v r o d u k r a n j s k i h Havnejev. 

»Ko sem se od loč i l a , da n a p i š e m š t u d i j o o 
pesn iku H e i n r i c h u He ine ju , o njegovem rodu , 
ž iv l j en ju i n delu , se m i je zazdelo, k a k o r da sem 
se po dolgoletnem tavanju v r n i l a domov .« 

O svojem prevaja lskem delu je A d a Havne 
dos t i p r e m i š l j e v a l a . Zavedala se je, k o l i k o bla-
goglasja, melodike i n muz ika lnos t i je v Heine
jev i i z v i r n i poezi j i . Zraven p a še t o l iko notranje
ga r i t m a , besednih iger, d u h o v i č e n j , o s t r in i n 
posmehov. A l i se d a to vse sp loh dostojno pre
l i t i v d rug j ez ik? 

A d a Havne je b i l a vsa leta, k o je prevajala 
Heine ja , v m u č n i d i l emi : do k o d sega l icen t ia 
poetica, kadar s loven i š tujo pesem? A l i do nepo
znavanja o k r n i t i p rvo tno vsebino pesmi , a se 
iz raz i t i s l o v n i č n o n e o p o r e č n o — a l i pa dopust i
t i , da s lovnica ma lo z a š e p a i n je p r i tem r e š e n a 
pesn ikova misel? 

Preva ja l sk i opus Ade Havne obsega 304 enote 
iz poezij H e i n r i c h a Heine ja . — Ut ru jena je na 
koncu prevaja lka — tudi sama o č i t n o pesnica — 
od lož i l a pero i n se o p r a v i č i l a , da se zaveda ne
ka te r ih oglatost i , oko rnos t i i n papi rna tos t i ter 
da b i m o r a l a še mars ika j i z p i l i t i , i zbo l j š a t i , do

dati a l i odvzet i , č e s a r pa zaradi n a p r e d u j o č e bo
lezni ne more več s to r i t i . 

Iz o b s e ž n e g a r o d o v n i k a stare rodbine so raz
v idna sorodstvena razmerja i n vsa razvejanost ro
du . T a k o zvemo, da je b i l A d i n praded (1796— 
1843) profesor veterine E m a n u e l Hayne popo l i 
bratranec pesnika H e i n r i c h a Heine ja (1797—1856) 
in da je b i l s l ikar - romant ik A n t o n Havne (1786— 
1853) prapras t r ic Ade Havne . Zan imivos t , k i j o 
izvemo iz rodovn ika , je tudi ta, da so se skoro 
vsi k r an j sk i Hayne j i ženil i s S lovenkami . Že pr
vi Hayne (Hcyman-Got t f r ied , mes tn i k r i r u r g v 
K r a n j u , 1677—1747), k i se je nasel i l p r i nas, se je 
oženi l s S lovenko M a r i j o R i b n i k a r . 

Na j p r i l o ž i m še vej ico osebnega spomina na 
grob Ade Hayne, p a tud i na grob njenega nek
danjega ž iv l j en j skega sopotn ika Iga Grudna . Ž 
n j i m sem v mlados t i pr i ja te l jeval , b i l a sva tud i 
skupaj v in te rnac i j skem t a b o r i š č u V i š k u v Fur-
l an i j i , smel sem celo — skupno s F r a n o m 
Pet re tom — brus i t i n a p a č n o (po » p r i m o r s k o « ) 
zveneče samoglasnike i n r ime v pesnitvah, k i j i h 
je Gruden ustvar ja l sredi b o d e č i h žic i n š p a n s k i h 
jezdecev. 

V l j ub l j ansk i Sodobnos t i je b i l a p r i o b č e n a 
Grudnova pesem o gr l icah . Vede l i smo za njego
vo b o l e č i n o in razumel i pesem. G r l i c i sta b i l i 
nekdanja Grudonva ž e n a A d a in n juna h č e r k a 
M i k i c a . . . 

Ž e n a , k i od nje sem b i l se loči l 
m i pus t i la je dve g r l i c i v spomin . 
K o sem prvo n o č brez nje p r e n o č i l 
i n v po l snu p o s l u š a l ure s s to lpnih l i n , 
ču l glasu »gru-gru« sem po ln nemi ra , 
ko da v dnu noč i nekdo u m i r a . 

M n o g o l j u b i l sem i n n i č sov raž i l : 
vse je k a k o r pesek š lo med prs t i rok . 
Sen ed in i , k i b i me u to l až i l , 
kje s i , dobra h č e r k a , z la t i moj o t rok? 
K o na p r s ih gr l ico pestujem, 
sem p r i n j i , k i d a l e č je na tujem. 

š l e žel je so slave i n si jaja, 
iz g lob in srca že l im si zdaj m i r u . 
V s i , k i me preganjate brez kra ja , 
o, da več ne s l i š im v a š e g a glasu! 
S a m o gr l ic naj »gru-gru« m i v noč i poje, 
k o ugasne brez sledu ž iv l jen je moje . 

Nedavno pa m i je povedala A d i n a se r ična 
E m i c a Hayne , por . Ahč in , k a k o je ponosi a A d a 
ihtela , k o je b ra la to pesem. In da sta b i la A d a 
i n Igo p lemeni ta i n ko rek tna č loveka . £ d a j sta 
oba že m r t v a . Na j j u spreml ja le lep spomin . 

Črtomir Zoreč 

Mirko Križnar: Dvojici 
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P O T U J 

Tri 
Heinejeve 

pesmi 
v prevodu 
Ade Havne 

P R I R A J A L J E M A J 

P majal je maj poln miline 
drevesa in cvetke brste 
in preko nebeške sinjine 
že rožni oblaki hite. 

ču j, slavčki po jo, gostolijo 
z zelenih, košatih višav, 
in bele ovčice podijo 
vesele sred mehkih se trav. 

Ne da se mi peti, hiteti, 
bolan, potrt legel sem v gaj; 
iz dalj čujem sladko zveneti . 
in sanjam, ah, sam ne veni, k.j. 

Če ženska te izda, tedaj 
le urno drugo poljubuj; 
še bolje kar ostavi kraj, 
zaveži culo iti potuj! 

Brž najdeš sinje jezerce, 
žalujke-vrbe krog stoje; 
izjoči ondi si srce, 
vso majhno bol, ozko gorje. 

Če se na strmo goro vzpneš, 
sopihal v klanec boš ječeč, 
ko pa na skalni vrh prispeš, 
krakot boš orlov čul hreščeč. 

Še sam si boš ko ptič zazdel, 
svoboden in sproščen orlic, 
prerojen zdaj boš doumel, 
da zdola j nisi zgubil nič. 

S R E Č A N J E 
(184; 

Poskočno pod lipo v noč godba igra, 
in plešejo fantje, dekleta, 
in plešeta dva, ki nihče ju ne zna, 
vsa vitka, gosposko odeta. 

Se zibljeta sem in se zibljeta tja, 
po šegi prečudni plesa je, 
se toplo smehljata, se zreta hladno, 
ko dahne gospa šepetaje: 

»Prelepi gospodič, krasijo klobuk 
vam vilinske Ulje stoliste, 
te cvetejo le v globočinah morja, 
Z rodbine Adamove niste. 

Povodni ste mož in mamili v propast 
bi mestne radi lepotice 
spoznala sem ko j vas po ribjih zobeh, 
so redki, ostri ko bodice.« 

Se zibljeta sem in se zibljeta tja, 
po Šegi prečudni plesaje, 
se hladno smehljata, se zreta tople, 
ko dahne gospod šepetaje: 

• 
»Prelepa gospica, povejte zakaj 
sta roki vam vlažni, ledeni? 
Zakaj ves premočen prebeli je rob 
na vaši obleki svileni? 

spoznal sem vas ko j po zasmehu krog ust, 
ko prejle ste se priklonila, 
Vi zemeljske matere niste otrok, 
ti, tička! — povodna si vila!« 

Utihnile gosli so, ples je končan, 
se vljudno oba poslovita. 
Poznata se pač vse predobro, zato 
drug drugemu s pota hitita. 

(Heinejeva obdelava pravl j ice o l ep i L jub l j an 
č a n k i U r š i k i in povodnem m o ž u . ) Edo Primožič: Portret 
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Pavel Lužan 

Kot kakšen ča 
— P r i d i sem, r e č e z ba lkona v sedemnajstem 

nads t rop ju , k jer je jesenska n o č š e bolj m r z l a 
kot m o g o č e kje n iž j e . 

— K a j pa h o č e š ? v p r a š a s hodn ika , k i je za 
s topnico v iš j i i n je t e m n e j š i k a k o r pa je temno 
zunaj na ba lkonu , k a m o r sije svet loba cestne 
neonske razsvetljave. K a j pa češ? ponovi , k o 
s top i na b a l k o n i n v i d i Heleno in da je b a l k o n 
do lg p r i b l i ž n o š t i r i metre i n ozek, š i r o k na tanko 
t r i korake , k i j i h naprav i do ograje. 

— Kaaa j pa jeee? r e č e i n od s t rani gleda d o l 
i n reče , k a k o bi l ahko skoč i l tja, k o je ograja 
p ren izka , zato ni č u d n o , da t o l i ko l j u d i naredi 
samomor . 

— Zdaj je že č a s , da sva skupaj ; obe r o k i 
zgrabi ta razpet s u k n j i č i n p o v l e č e t a za konce, 
da Tine spodrsne v p o č e p in se z r o k a m i op r ime 
ograje. B l azno malo , da n isem padel , r e če , ko 
se slabo v id i i n si masa predrzna! V r h n j i o z k i 
Železni rob ga r eže v d lan i , zato se odmakne , 
uf, je mrz la ! In še gleda, če n i umazan, a barve 
ograje ne more ugotovi t i , ke r je pol tema, k o 
r e č e v obraz ob svoj ih p r s ih , kaaaj naaaj pa 
r e e e č e m , i n že gleda v nasprotno steno, k i je ste
k lena , da ta h ip skoznjo pade svetloba s hodn ika . 

— Ravno prav, r e č e . 
— Zdaj ostani z menoj , r e č e Helena in pocu

k a za konce s u k n j i č a , a preneha, ko s l iš i zakaj . 

— T a k o prav b i m i p r i š e l , r e če , nocoj sem 
blazno sama, z levico pa zgrabi pulover na p r s i h 
i n ga poteguje k sebi , a v h i p u ostane p r azn ih 
rok , ker se T ine s po lobra tom izmakne in se na
s lon i na belo steno na vzhodni s t rani . T o se 
tud i r a z l o č n o sl iš i , ko se podrsa i n r eče , da je 
g roba i n bo menda po s u k n j i č u masa be l o d 
apna k o k a k š e n malar , zato s topi k ograj i i n 
spet gleda do l . He lena je že ob njem, k o sl iš i , 
zaaakaaj pa ravno jaaaaz i n poglej raje do l , lepo 
se v i d i . I n gleda t lor is mesta. S p r s tom k a ž e d o l , 
k o r eče , to je res zan imivo , ha , p rav lahko , da 
b i skoč i l ! 

Janez Marenčlč: Prvi sneg 

— Vedno č a k a m , da bova skupaj , sliši Heleno 
i n č u t i r oko na hrb tu , a n i k d a r ne d r ž i š besede, 
k o s i tak prasec ko t več ina l j u d i i n s i vedno z 
d r u g i m i . 

— Že, m o g o č e že, r e če , včas ih že, a to m i zdaj 
n i potrebno, r e č e , m o g o č e kdaj d r u g i č , ko bova 
spet na tem. In potem zfe t lor is i n prav i o beto
nu , železu, ceglu i n apnu . 

— Vedno r e č e š ka j , da nekaj p r i č a k u j e m od 
tebe, k o te zagledam, ga z desnico grabi na pasu, 
da je že blazno, k o n a č e š , folk pa p rav i , da nas 
je za celo ko lekc i jo , k i b i , i n je potreben seznam. 
Zdaj se Tine obrne i n r e č e , da je vse skupaj 
že malo masa, posebno to o č a k a n j u in ka r go
v o r i folk, posebno o bogcih , to gre na kozlanje 
ko t k a k š n a p r id iga a l i pa po l i t i čn i d r ib l ing , se 
z nogo opre v ograjo, r e č e o ko lodon tu S igna l 
i n se s k u š a i z v i t i v pros tor ob vzhodni steni . 

— Aaaaa, ne b o š uše l , r e č e Helena v razkora
k u i n nagnjena naprej , k a m o r p r i t i ska jo roke, 
k i se opr ime jo s u k n j i č a , i n m u s s tegnom zabrca 
o d zadaj m e d noge. Zdaj sva prav l ahko skupaj , 
k o te b lazno r a b i m , samo ne bod i t a k š e n egoist, 
t ud i jaz i m a m lepo telo, č e s l e č e m te cape, 
oooooo, p r i t i s k a s telesom i n z desno nogo, oooo, 
tud i ! J amra , h i t ro d iha i n se s l i n i v k o t i č k i h 
us tn ic i n se s k u š a v r i n i t i med ograjo i n T ine ta . 
N e bodi prasec, pesnik, o, o, o, č e p r a v ve l iko 
d e l a š i n te fo lk pozna, to n i n i č , o, o, o, besno 
d iha i n m u p r i t i s k a med noge. 

— Kaaaaj pesnik, r e č e T ine , d o l m i v i s i , p rav i , 
a n i č e s a r najinega ne č u t i m , r e č e , i n še t a k š e n 
mraz je, n i č skupnega, ne tale K r a n j tule 
ne tole č v e k a n j e , r e č e , b lazno n ič m i n i za vse 
to, r e č e , majcenost a l i usodo, res m i gre na 
kozlanje, se z desnico o d ž e n e od ograje in na
prav i r i tensko dva k o r a k a . 

— A m p a k p rav i plebejec s i , s l iš i , ko p r i ž i g a 
cigareto, i n h o č e š da gre vse po vod i , sl iši T ine , 
k o z a l u č a g o r e č o vž iga l ico skoz i pros tor med 
dvema n a v p i č n i m a pa l icama v ograj i . Zdaj tudi 
zdrsne v p o č e p in č e p e gleda do l na ceste i n 
b loke , ko sl iš i , a t am do l i na cesti , ko sem v 
d r u ž b i , me vedno tako z r e š i n r e č e š kaj , d a 
č a k a m ! Potem pa že namesto novega dela mesta 
i n kasarn v i d i njene č r n e š k o r n j e do kolen i n 
pod pr izd ign jen im min i j em osta l i del stegen do 
temnih pumpar ic . In nenadoma se zravna in r e č e 
o d o l g č a s u , k i je z n j ima , č e z h ip , ko spet odpre 
usta, r e č e samo še o upo rab i istega pros tora . I n 
n i č več . He lena č u t i njegovo sapo na če lu , zato 
ga z desnico Sune v že lodec , da je res svinja , am
pak vseeno ne more brez njega, k o je b lazno 
sama, ka r p o č n e i n k a m o r gre. 

— T o je le nova obleka , novi mode l i Čevljev 
Tr ig l av a l i K o š u t a , m o g o č e k a k š e n hi t , k i ga 
l juds tvo požv ižgava , k o gre na v ikend , r e če Tine 
i n gleda v strop, da še r e č e , s t rop je enake barve 
k a k o r p l o š č i c e na t leh, v id i š , perfektno je izde
lano, res, j i r e č e č i s t o b l i z u obraza, da dihata 
d rug d rugemu v usta, č i s t o vseeno je, če b i stal 
na s t ropu. Posebno še zdaj , k o ga He lena grabi 
med nogami i n ječ i i n sope v i s t i sapi . 

— Daaaj, daaaj, r e č e Tine , če t i p r a v i m , da m i 
n i do n i č e s a r , r e č e , ne do oč i , ne do ustnic, ne do 
rok , ne do n e d r č k a , ne do h l a č k , ne do stegen, 
gleda m i m o nje i n nekam do l , ne do p rs i , m i n i 
prav n ič , r e č e , je že d r u g a č e n č a s , s k r č i levo 
r o k o in gleda na Darvvilco, k i je n a j n o v e j š e g a ti
pa, z o r a n ž n o š t ev i l čn i co i n presenetl j ivo v e l i k i m i 
č r n i m i kaza lc i . In sp loh je š e mnogo drug ih reč i 
i n zre do l na t lor i s mesta. 

— So, so! So? zgrabi s u k n j i č , zgrabi pulover 
i n v l eče k sebi, da s t r ebuhom p r i t i s k a naprej 
i n je v pasu nagnjena nazaj, k a m o r njen glas 
glasi , da so, so, so. 

— A v i d i m te, r e če Tine , fant s i potrebna, m u 
roke zabingl jajo ob telesu, u , uuu , v i d i m , a vse
eno m i n i do n i č e s a r , že roke odr iva jo H e l e n i n « 
boke, da je š e bol j p re loml jena v pasu i n nag* 
njena nazaj i n govor i nekaj i n k a r tako o dru
g a č n i h m o š k i h , o d r u g a č n i h n o č e h i n d r u g a č n i h 
m o ž n o s t i h . G o v o r i o d r u g a č n e m h ipu , T ine P* 
m o l č i o i s tem. 
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— N a j d i s i drugega, k o s i masa sama, jaz se 
p o f u č k a m na to, r e č e , n i sem iz tvoje kaste, r e č e 
Tine , iz v e l i k i h s k r b i za h i š o i n avto i n dobro 
ime i n pele i n pot ihem-kurbar i jo i n za te r eč i , 
r e č e , n i sem iz k l a n j a m se i n k l an j am se gospe 
i n gospodje, p rav i , k a k o gre? O, hvala gospod, 
saj gre, o d l i č n o nese, k o b i še to i n to r e č d o b i l i 
p re j , r e č e , f a n t a s t i č n o je lepo, k o je r o k a na 
us t ih i n m i r i n t i š i n a i n z lata sredina! Gaza je 
čez nos, gospa, r e č e Tine , oča l a so na očeh , go
spod, r e č e i n oči j i b l iža v oči , f i l t r i so v u š e s i h , 
t o v a r i š , m o g o č e še ne u p o r a b l j a š deodorant spra
va, r e č e , s teznik i so za l e p š a n j e ob l ike telesa, 
r e č e Tine . O h , saj gre s t emi r e č m i , kajne, da 
na j l až je ! I n ta h ip zre m i m o njenega obraza, 
vendar ne do l na novi del mesta, ampak m o g o č e 
po ba lkonu i n v vhodna vrata , saj r e č e o grobo 
ometani steni, p r av i o s tekleni steni. T u d i o svet
l o b i na hodn iku ! A m p a k potem še r eče , da je 
p a č p razn ih rok . Z a h ip zre sk ladno spleteno žič
no m r e ž o v s tekleni steni, koj pa se odmakne 
vst ran, saj He len ina desnica zamahne, ona h i t ro 
d iha i n zelo š i r o k o odp i r a oči , v ka te r ih so mo
goče solze, m o g o č e bes, ko spet zamahne z desni
co po stekleni steni, da T ine r eče , daaaj, daaaj, 
vse je obrabl jeno, da me nekam pri jemlje! 

Toda še uda r i po s tekleni steni, preden reče , 
h o č e m , h o č e m nekaj iz tega, a že sliši , naj se lo t i 
č e s a drugega, ko je ta h ip le drobec č a s a i n ne
kaj vel ja le ž u l j a v a pest, r e č e Tine , da r eč i i n 
besede dobivajo č is t pomen. 

— Lepo sem rekel , a ne, hahahaha, se og l a ša 
Tine , lepe besede, ha, ha, ha, m e j d u š je š k o d a , 
k o bo č a s razgnal to tvojo srenjo! B i s t r e oči ! 
A ne? Vse s tvar i č a k a j o na to. Nocoj pa tudi t i 
i n prav posebno, r eče , glas je neznan. F a n t a s t i č 
no! Z a k o r a k a sem in tja po ba lkonu in ves č a s 
o b r a č a obraz tako, da gleda dol na t loris mesta. 

— Pa s tor i ka j , r e če Helena, z r o k a m i h o č e k 
njegovemu telesu, ko ves č a s govor i š , da sem pr i 
pravl jena! Zapre ba lkonska vra ta in stopi pred
nja, z desnico za h rb tom i n na k l j u k i . K o je 
vse d a l e č razen mrzle jesenske noč i , spet zgrabi 
za reverje odpetega s u k n j i č a in potegne telo k 
sebi, da ustavi korakanje in r eče , naj j o vendar 
objame, k r i č i , naj vendar r eče , da h o č e . Z r k l a 

se j i svet l ikajo od cestnih sveti lk, k o se T ine z 
obrazom z a s u č e p r o č od njenega telesa i n r o k 
i n r eče , o ozkem ba lkonu i n svetlem t lo r i su spo
daj i n m r a z u tukaj i n še , da masa ve l iko govo
r i t a , k o je bob ob steno. 

Desna r o k a k a ž e do l na cesto, odkoder s l iš i 
avtomobi le , zato z nogo odsune ba lkonska v ra ta 
i n gre, ke r je m o g o č e t am d o l i več pros tora . 

— č e res g r e š , b o m š e bol j b lazno sama, s k o č i 
za n j i m i n i m a iztegnjene roke i n r a z k r e č e n e 
prste. 

— Saj že grem, p r e s k o č i s topnico i n teče po 
h o d n i k u , da ne sliši več Helene, tako teče do l 
i n potem m o g o č e k a m noter. 

I I 
Insa b u d i l k a je na n o č n i omar i c i , k i je v ko tu 

m o g o č e zelo vel ike spalnice, č e sveti l u č na stro
pu . T i š ine je to l iko , da se sl iš i njen t ik-tak. Zdaj , 
k o je tema, so r a z l o č n o vidne zelene č r t i c e , k i 
razdeljujejo k r o g na dvanajst enak ih delov, i n 
tud i kazalca, k i sta iz iste sve t l eče snovi . K r a j š i 
je med osmo in deveto č r t i c o , medtem k o kon ica 
d a l j š e g a p o k r i v a drugo č r t i c o , k i o z n a č u j e č a s , 
k o m o g o č e v sosednji sobi vsak dan gleda tele
v iz i jo . 

P ravka r pa nad n o č n o omar ico zasveti n o č n a 
svet i lka . V svetlo zeleni svetlobi je postelja, k i 
je iz temnega, skoraj č r n e g a lakiranega lesa i n 
n i č i s t o ob steni. Njeno ogrodje sega tud i v tem
no zelen pros tor i n še nekam nižje , kjer n i več 
svetlobe, vendar nekam tja segajo tudi stene, k i 
so zagotovo vidne le v sredini svetlo zelenega 
prostora . Potem pa so zaradi malo svetlobe v i 
deti zelo visoke in tudi , da segajo nekam v globi
no, v ta temni prostor med posteljo i n popolno 
temo. Sred i svetlega prostora je na postel j i samo 
zelo dolga in bela blazina , k i sije ok rog gol ih 
teles, ležečih na njej. 

— B o l j pr i jazno je, če je luč , r e č e ž e n s k a , k i 
n i prav n ič helenska, ne po glasu ne v g ib ih . 
P a č pa h i t ro diha, iztegnjeno roko pa v l oku 
prenese s s t ika la na zelo kosmato glavo, k i je 
nad n jen im obrazom. V tisto če lo tudi na h i t r i co 
pogleda, k o reče , če se v id iva , i n zre č i s t o moj-
casto. 

(Nadaljevanje na naslednji s t rani) 

c>ril P o k o r a : Večerni ribiči 
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(Nadal jevanje s p r e j š n j e s t rani) 

— I n f ino, k o sva sama, r e č e i n se stisne k 
telesu, po tem pa se še bolj pr iv i je , k o sl iš i , da 
res č i s t o sama, i n da se le malokdaj zgodi t a k š e n 
m i r , k o j i h to l iko stanuje v h i š i in je zajebano 
ž iv l j en je . 

M o j c a z us tn icami zapre t is ta usta nad seboj, 
da glas zanosl ja o vsakdanu, ko roke s t iskajo 
i n sl iš i , da m u i tak n i do n e č e s a več . 

— Seveda, dihne, odmakne ustnice i n p o ž r e 
svojo i n njegovo s l ino , ampak p r i l o ž n o s t je, 
r e č e i n ga nos i na t rebuhu. 

— O h , zdajle res, se z nogami in na temenu 
dviga še bolj semle, spet ujame jez ik v svoja 
usta i n je konec besedi, je pa še zelena svetloba, 
je pa š e č a s . I n tud i g lasovi . 

— O, o, o, o, se d o b r i k a z zap r t imi o č m i i n 
m , m , m , se o g l a š a za z a p r t i m i us tn icami . Drugo 
telo se boč i nad njo, opr to na komolce i n kole
na in zre njen obraz v p ro f i l u , zdaj z leve zdaj 
z desne, ke r sunkovi to in napol o b r a č a glavo 
na be l i b laz in i , k i se v enakomern ih s u n k i h sti
ska i n napenja. R juha , k i je bela, se t ud i m e č k a 
in g r b a n č i , ke r j o njene roke v leče jo k sebi i n 
podse. 

— O, o, o, s l iš i r a z l o č n e j š e glasove, k o j o v 
pres ledkih med g ib i telesa, k l iče po imenu . Glas 
je neizrazi t , neznan. 

— M o j s i , s i , s i , ponavl ja , k o n i s t i ska med 
usti i n je s l i š a t i le b u d i l k i n t ik-tak, a zelo k m a l u 
ae izgovarja več moj , n i t i o, samo zateguje še 

r ezk i i , ko v h i p i h s t r i ž e z ust i in je sploh njen 
glas č i s t o mojcast . 

— Ja , j a , j a , p rav i , gleda temno sive stene, na 
stenah bele i n k r ive č r t e , k i so potegnjene vzpo
redno in po do lž in i sten, da se zd i pros tor okro
gel, omare na d rug i s t rani preproge pa zelo ma
sivne i n zelo r a z s e ž n e . 

— Uf, r e č e enkrat , rame po t i ska med dvig
njene, razprte roke, k i ravnozdaj stisnejo i n p r i 
t isnejo k sebi, ko h i t ro vdihneta o, o, o i n se 
p r i č n o t i š j i i n posamezni glasovi . 

— Ja , j a , r e č e enkrat , enkrat vdihne, v i d i 
ok rog lo masivno mizo , stole sredi preproge, de l 
preproge z o r i en t a l sk im ornamentom iz večj ih 
i n m a n j š i h ba rvn ih kvadra tov in p ravokotn i kov, 
k i so zelo prepleteni v mnogih kombinac i j ah , ker 
telo p r i t i s k a nanjo i n v i d i le polovico bele po
stelje i n zagorelo doprsje . 

— OK o, o, i z p u š č a glasove in o, o, o, se ne
ka jk ra t ponov i č i s t o d r u g a č e k a k o r p r e j š n j i hip. 
V dlaneh so ramena, v u š e s i h sunkovi to šepe ta 
nje a, a, a, po tem pa d lan i p r i t i ska jo mehkobo 
na p r s ih in se ustavljajo o, o, o, na v r š i č k i h , k i 
se dvigajo in s p u š č a j o zaradi š e p e t a j o č e g a diha
nja. Po tem so v r o k a h že bedra, ker se roke ne 
ustavijo, k a k o r se ne us tavi č a s , ko odp i r a usta. 
i n so glasovi r a z p r š e n i , k a k o r če o d p r e š p ipo in 
za en h ip s k o č i š k a m p r o č . 

N a telesih je znojna koža , pod telesi je k o ž a 
znojna, da se trebuha lepi ta i n je s l i ša t i cmok, 

k a k o r če eno roko v t a k n e š pod pazduho, z drugo 
pa p r i t i s n e š z rak in r o k o k telesu. Tokra t začu t i 

r.-!rko Kelbf* Južno sonc« 

tudi b o d e č e dlake na neobr i t ih bedr ih , k i raz 
d r a ž i j o , da se iztegne v pasu i n sta telesi b rž 
bolj narazen, Tine pa tudi že v temno zeleni 
svetlobi , podprt z r o k a m i zre v mojcasto zrenje, 
da v pasu postaneta telesi najbolj g ib l j iv i v levo 
in desno in naprej i n nazaj i n tudi v k rog ih 
vseh teh hipov, ko g loboko zajemata sapo in iz 
p u š č a t a r a z l o č n e dolge o in izdihe. 

I n tud i n i več s l i ša t i urinega t ik takanja in 
n i v ide t i kazalcev in č r t i c , k i del i jo k rog na do 
ločene i n enake enote kot k a k š e n č a s . 

I I I 

Delavska cesta v predmest ju , kjer je zjutraj 
ž i v a h n o , je š i r o k a i n t lakovana in ima na obeh 
straneh š i r o k bul var, sicer pa je z obeh strani 
lahko dostopna, ker t ik ob cesti sp loh n i h i š kot 
so navadno, ampak so za t l a k o m dvajset do 
petdeselmetrski zeleni p ros to r i s t ravo, sadjen? 
in zelenjavo. Venda r t lak na mnogih mestih rav
no tako in z o z k i m i odcepi pr ide prav do h iš 
odkoder gredo stopala na glavno cesto, k i je še 
čez m č e - m o k r a zaradi pranja . T a k o se vsa 
stopala ogibajo glavnega c e s t i š č a i n raje hodijo 
v š t r i c a l i tesno druga za d r u g i m i , ker je vreme 
jasno in n i n i t i malo v l ažno . 

T u d i r d e č i Peko čevel jc i se ogibajo mokrote 
in luž, za lo gredo po t rotoar ju , k i je suh kakor 
zrak nad n j im . 

— K a k o si spala? sl iš i , z a č u t i n e z n a n č e v o r o 
ko na desnem b o k u in zato nekaj korakov, da 
j i to pomaga, a se čez h ip telo že odmakne, kc 
reče , naj se ne drenja, ker j i ne p a š e , o, naj se ne 
s i l i ! Prazno roko v id i zdaj ob t is tem telesu, 3 
s topala še stopajo t ik njenih. 

— K a k o si spala, r e če , da si t a k š n a ! In zre 
v obraz, ampak ona odmakne oči i n zre v k o 
n iče čevl jev in ka r tako po ob l ek i nad koleni in 
gor na p rs ih , ko r eče , k a k o sem spala, hm? P o 
tem se že us tavi in se obrne p ro t i cesti , da ima 
konice čevl jev č i s t o p r i robu in obraz v p rof i lu , 
vendar samo za trenutek. Nas ledn j i hip takoj 
s topi gor v avtobus in govor i nazaj navzdol v 
njegovo zrenje. 

— Vse noči se voz imo okrog , da nič ne spim, 
r e č e , k a k o r da smo v krogu , tako ž iv im. Sede in 
zre v n a r o č j e , da je videt i le š o p na h i t ro počesa 
n ih las, k i niso prav n i č na top i ran i a l i po lak i ran i , 
da se f r izura ves č a s spreminja . 

— V č a s i h je zelo naporno, r e č e , da bo l i jo oči , 
posebno z jut ra j , r e če , z l ev im palcem pr i t isne na 
bunk i co levega očesa , potem pa spet opoldan, 
ko je p a č tak v r o č č a s . 

— V i d i m , se t i že m e š a od vsega tega, r eče , 
ampak kako , da m i ne s p o r o č i š , kje s i , r eče i n 
š e vedno zre v mojcast obraz. 

— Cez dan sk lepamo pogodbe s par tner j i , re
če , z ug ledn imi gospodi , i n kupujemo s i n t e t i č n e 
tkanine, ko j i h v id imo , da so res perfektne i n 
sp loh ustrezajo, se op r ime d r ž a j a na prednjem 
s e d e ž u . Tako j sl iš i , da to n i ves č a s . 

— Po pos l ih pa se pel jemo k a m ven, r eče , 
vs i delajo to tako, z m o č j o ovi je prste ok rog 
č r n e g a d r ž a j a , da i m a bele č l e n k e , a oč i napol 
p r ip r t e zaradi svetlobe a l i m o r d a zaspanosti . 

— N e vem zakaj , kako , t rdo zre naprej v v i 
š in i oč i , d a v i d i le p ro f i l , samo n i treba s p r a š e 
va t i , pogleda ven in t i š j e r e č e , t a k š n o je pac 
delo! Spet obrne sem le po l obraza, le levo lice, 
k i r d e č e zarad i drgnjenja i n na več mes t ih z vne
to i n pop ikano k o ž o o d napo l obr i te brade, oh . 
pus t i me p r i m i r u ! Prav n ič se ne gane več o d 
peta do vra tu . P rav gotovo, da mine nekaj hipov, 
k o ropota jo le t iste reč i v avtobusnem motor ju 
i n ka rose r i j i . 

— N e gre d r u g a č e , se premaknejo k o d r i na 
v ra tu , č e t u d i n i č e s a r ne m o r e m s p o r o č i t i , je v i 
de t i več ko t po lov ico suh ih , s t isnjenih ustnic, 
le ka j se d e l a š ž i včnega i n samega zaradi tega» 
p r i m e torb ico i n j o d a č i s t o v n a r o č j e , nato 
h l a č e nad ko lenom, š i r o k o h l a č n i c o potegne bolj 
gor i n pogleda d o l v čev l je . 

— S l i š i š , s l i š i , r e če , s l i š im . I n pogleda sem. 
— Saj bd le pa r besed, r eče . 
— K a j pa? pogleda po avtobusu i n se s po

g ledom n ik je r ne us tavi . 
— D a s i zdaj tu i n tu , r e č e i n gloda, k o dvigns 

levo r o k o d o p r s i i n j o iztegne, da seže lake 
i z r okava , a čez h i p r o k o spet s k r č i , da g i e a ' * 
n a u r o . 

— D v e t r i besede, r e č e . 
— K o p a s m o vsak h i p okrog , r eče , da n imam 

č a s a za eno samo besedo, r e č e , n i t i po telefonu. 
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r eče , ko t i vendar dost ikra t p r a v i m . N a d l ev imi 
t repa ln icami v i d i spretno narejeno d e b e l e j š o 
č r t o , potem pa tud i spodnjo tenko č r t o . 

— A m p a k ne m o r e š razumet i , obrne obraz o d 
okna in i m a pod o č m i č r n i c e , da je že vse 
skupaj blazno! Spet se zgane na h i t r i co , ker se 
lagodnejc namest i na sedežu in so k ra tko p r i 
s t r i ž en i lasje na temenu obrnjeni sern. 

— T a k š n o je p a č moje delo, reče , in p i k a ! 
A m p a k takoj sl iš i , z menoj ne b o š tako, toda 
zazre v siv hrbet na prednjem sedežu , š i r o k e 
rame, srebrnosive kodre na temenu in za lev im 
u š e s o m v i d i svežo prasko, k i se ne k o n č a p r i 
r o b u ovra tn ika , n i t i p r i laseh, k jer je krajec 
k l o b u k a , m o r d a po nerodnost i nagnjen na des
no stran. Čud i se, k o v i d i v i sok siv ovra tn ik i n 
d a je glava kar t ako posajena na telo. 

— Z menoj ne b o š tako, r e č e . 
— K a j pa? r eče , z desno roko o b r i š e s teklo, 

da s i naprav i majhen k r o g za bo l j š i razgled ven. 
Le kaaaaj? r e č e i n nenadoma zre sam, sliši pa , 
d a z menoj ne b o š tako. 

— T o je p a res zan imivo , š i r o k o odpre oči , 
k i so zdaj bol j s ivo zelene, č r n i c e pa so manj 
elipsaste. 

— Tore j se boste še ka r naprej voz i l i okrog? 
r eče i n i m a usta napol odpr ta . 

— V o z i m o se, r e č e i n obrne glavo i n zre ven, 
koder je ta h ip zelena gmajna. 

— Delate n o č in dan? r e č e . 
'— Delamo, r eče . 
— In potem greste spat? r e č e . 
— K a j p a naj s t o r i m k a r tako, k o se voz imo 

okrog , da n i h č e ne r e č e ne, r e č e i n mine nekaj 
hipov, k o s l iš i z leve i n i zpod s t ropa avtobusa, 
s tor i ! 

— A m p a k , ko s tvar i vendar gredo in j e v ide t i 
c is to b lazno, da k d o reče ! Sunkov i to obrne gla
vo i n zre v oči t am gor i , seveda gremo spat. 

— P o dva i n dva, r e č e . 
— O h , kaj res! r e č e i n nagne glavo nazaj, us ta 

l m a razpr ta k o za g r i ž l j a j . 
— Vse sobe so dvoposteljne, r e č e . 
— Navadno! r e č e i n se posmeje, a m o g o č e n i 

so vedno! 
— Potem tud i delate š e bol j naporno, ne? 

reče . 
— K a k o r p a č ugaja k a k š e n h ip! r e č e , telo se 

obrne v levo, da i m a cel obraz obrn jen sem. 
— K a j pa , č e so m o g o č e stari? r e č e . 
— V s a k d o je kdaj star, r e če i n takoj s l iš i , da 

l i s t i gospodje tud i , zato poudar i , da so ugledni . 
T a h ip , k o zre č i s t o sem, i m a obraz č i s t o moj 
cast. 

— M o g o č e so t i s t i po tn ik i prestar i? r e č e . 
— Po tem se š e v e č k r a t v r a č a j o , r e č e , i n da 

vedno kup i jo kaaaj . 
— Majhne r eč i ? r eče . 

~~ T a k š n e za spomin , p rav i , zre nekam naprej , 
* ° sl iš i , č e za o b l e č i n pojest, i n tud i smeh iz 
U s t , k i so m e d b rado i n b r k a m i . 

T u d i d r a g o c e n e j š e ! r e č e . L e v i c a je v desni 
o lan i , zdaj p a zdrsne še naprej , da rokav ostane, 

° t je, gola podlaket z zapestnico p a je dobro 
V j d n a . Posebno zapestnica, v katero zre še po-
£?n» k o sl iš i , kada r je f a n t a s t i č n a ! V e n d a r glava 

i m a v a , k o p r a v i , da ne ve, i n m o g o č e zato, 
a k i p i j o za spomin . 

— M o g o č e ne more jo d r u g a č e ko t da z z la tn i 
no, r eče . 

. " " " M o g o č e včas ih , r e č e i n i m a ustnice precej 
usnjene, a v č a s i h k a k š e n p l a š č , r e če , levico po-
^ n e nazaj noter v rokav. 

— Zadnj i mode l , a ne, r e č e . 
—• Obleko . K r i l o . K o m p l e t . 

Žabei ^ ' P a r e ^ e ' n ° £ a v i c e , seveda, k a k š n e 

~~ K a k š n e modne desene, r eče , v barvah i n 
zorc ih , k i j i h ne d o b i š p r i nas, r e č e i n enkrat 

2 r e sem, enkra t ven. 
. — Neka j posebnega seveda, da s i bol j fra-
Jerska! r e č e . 

~" T u d i perfektne m o d r č k e , r eče . 
~~ In h l a č k e , r e č e , da je res el i tna! 
— Seveda! r e č e i n nagne glavo nazaj , da j i 

su m , 0 ? 0 ^ e v idet i v oči , k o še r e č e o dolgem ča-
n * se odmakne č i s t o k o k n u i n se udobno 

mesti , k o v i d i ven i n t am p rometn i znak za 
i C e V e s t . i l ° ' da j e K r a n j , v i d i O b i š č i t e H o l i d a y o n 
5 0 0 m V i d i ^ ° ^ e ' ^hnmer , Rooms , v i d i E v r o p a 

..m iiiiiiiiiiiP in 
Tone Marčan: Jeklene ptice 

Branko VarjaČič: Gobe 
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Jakov Ščul i ja: RibničanJ 

(Nadaljevanje z 12. strani) 
ne doseže več kot dvajset č lanov. Predsednik je 
prebral načrt klubovih pravil, ki jih je zbor po 
malenkostnih spremembah sprejel, č lani , ime
novani ustanovni, pa so jih podpisali. Po klubo
vih pravilih ali statutu so bili č lani »izvršujoči 
fotografi-amaterjl, prijatelji fotografske umet
nosti in gost je« . Iz »stalnih m e s e č n i h doneskov« 
klubovih č lanov ( izvršujoči č lani po 1 krono, pri
jatelji 40 h) in daril v denarju ali fotografskih 
po trebšč inah (blagajnik Fr. Holzhacker) so si 
opremili klubov atelje (upraviteljica Jelca Holz-
harckerjeva). Sestajali so se vsak teden. Sestan
ki so bili združeni s »predavanji o fotografski 
umetnosti in razkazovanjem in s p l o š n o kritiko 
fotografskih izdelkov klubovih č lanov ali zuna
njih fotografov«, večkrat s predvajanjem skiop-
t lčnih slik. Kakor mi je zatrdila edina preživela 
č l a n k a gospa Holzhackerjeva, klub ni priredil 
nobene javne fotografske razstave. V zače tku 
leta 1912 je bil drugi občn i zbor. Za predsedni
ka kluba je bil ponovno izvoljen uči te l j Fr . Ivane. 
Žal pa je klub zaradi okupacije Bosne, ko je bila 
več ina č lanov poklicana pod orožje , in zaradi 
p o z n e j š e svetovne vojne prenehal s svojim delo
vanjem, kot beremo v knjigi zapiskov. 

Po vojni klubsko življenje ni ož ive lo , čeprav 
klub formalno ni bil razpuščen. Njegovi nekda
nji člani so delovali vsak po svoje, mlajš i foto
amater] i pa so se priključi l i ljubljanskemu 
fotokiubu. Med temi je bil najbolj »zagnan« Ja
nez Marenčič , ki je prvič razstavljal 1935 na 
mednarodni razstavi v Ljubljani, ž e naslednje 
leto je njegovo fotografijo objavila znana foto
grafska revija Die Galerie. V tem vidim nepre
trganost navzočnos t i Kranja, čeprav morda 
neorgan lčno , v mednarodni fotografski areni 
od Puharja do današnj ih dni. 

Umetniške fotografije v tej 
številki so dela članov 
kranjskega fotokluba 

Ponovno je klub zaživel še le po osvoboditvi 
v okrilju Ljudske tehnike, ž a l iz prvih let, ča
sov v s e s p l o š n e g a n a v d u š e n j a in ustvarjalnega 
zagona po vojnem razdejanju, nimamo ohranje
nih dosti stvarnih podatkov. Celo materialnih 
dokazov se je bore malo ohranilo. Zdi se, da je 
Janez Puhar bolje fiksiral svoje fotografije, kaj
ti mnoge iz povojnih let, dobe slabega materi
ala in kemikalij, so zbledele, porumenele ali po
črnele . Kakor lahko sledimo p o z n e j š i m arhiva-
iijam in parolam, ki so palogma bledele v akti-
v is t ične fraze, je bil razvoj prav eksploziven. V 
skromnih delovnih razmerah ( temničn i inventar 
sta klubu v e č i n o m a podarila Bogo š a v n i k in Ja
nez Marenč ič ) so bili doseženi veliki uspehi. Klub 
je takoj začel prirejati fotografske tečaje za za
četn ike . Z mnogo požrtvovalnost i so ji vodili Jože 
Primožič , Lojze Žibert, Tone Marčan in drugi. 
Starejš i č lani so vedno skrbeli za podmladek. 
Za tečaje je vladalo veliko zanimanje. Tečajniki 
so večina postali družinski fotografi, po eden ali 
dva sta ostala zvesta klubu. Tako se je č lans tvo 
krepilo ne le š tev i l čno , marveč tudi strokovno. 
Klub je na razstavah dosegal lepe rezultate in 
postal kmalu najboljš i v državi. Klubsko delo 
je bilo od l i čno organizirano: prirejali smo red
ne klubske natečaje . Za d o l o č e n o š tev i lo točk je 
prejel avtor nagrado (fotomaterial), ki ga je 
spodbujala k nadaljnjemu delu. V malo spreme
njeni obliki je ta nač in v kranjskem fotokiubu 
še vedno v navadi. 

V delovanju kranjskega fotokluba po letu 
1945 l o č i m o več obdobij, in sicer v prvih povojnih 
letih tematsko neenotno obdobje (partizanski 
posnetki v tehniki papirnega negativa, lirika, ra
dost nad svobodo, obnova). Temu sledi vse moč
n e j š e u m e t n i š k o zorenje do viška nekako sredi 
petdesetih let, ko se kranjski avtorji m n o ž i č n o 
z a č n o pojavljati z deli, ki jih odlikuje bolj in 
bolj asketsko podajan motiv vse do črno-bele 
grafike. To obdobje je gotovo najp lodov i t e j še 
v vsem dosedanjem klubovem delovanju in to 
po notranjem živl jenju kakor tudi po zunanjih 
manifestacijah. Iz teh let so nam zlasti v sporni,-
nu skupni i/.le t i v zasnežene Bantale — fotograf
ski Barbizon. Pokrajina je spokojna, samotna, 
sonce daleč za oblaki. Izpod debele snežne odeje 
š tr le samotni plotovi, črni kozolci kažejo svoja 
gola rebra in drevesa sanjnjo o pomladi. Kontra
sti so močni : črno-belo; sneg izginja v belini, m 
če zamiž iš , postane črn in kozolci na njem be
li. A kakor da bi nas n e s k o n č n e snežene poljane 
zaslepile, Še preden smo se mogli do kraja izpo
vedati, že nas je zvabila na svoja varljiva pota 
— barvna fotografija. Z njo se začenja novo ob

dobje, začetek konca n a š e ustvarjalnosti. Res 
smo bili prvi v novi tehniki, tovarne so nam 
poši l ja le materiale v pre izkušnjo . Toda stara 
klubska temnica ali kad v zastrti d o m a č i kopal
nici za barvno fotografijo nista dovolj. Misliti 
je bilo treba na nove prostore, na novo, drago 
opremo. Od kod denar? Reši lna misel in pogu
ba hkrati so bili koledarji. Z njimi smo si res 
prislužil i denar za potrebni inventar, toda črno 
bela fotografija je začela vidno nazadovati. Barv
na fotografija ni žrla le denarja, ampak tudi 
čas . Neredko so se po trije č lani zaprli v temni
co v soboto popoldne in ostali v njej do nede
lje zvečer. Hrano so jim postavili kar pred vra
ta. Izkupiček pa sta bili v n a j b o l j š e m primeru 
dve fotografiji! Barvna fotografija, za njo pa še 
filmanje in postopna motorizacija, ko č lovek za
čne izgubljati stik z naravo in s o č l o v e k o m (ca 
s ovna stiska, omejena družabnost , abstinenca) 
je v klubu zapustila vidne sledove. Kulminaciji 
je sledila stagnacija. Kljub dobri organizaciji 
(tajnik Tone Marčan) kranjski klub ni več do
segal nekdanjih uspehov. Poč i tek na starih lovo
rikah je bil varljiv. K sreči pa so nekateri pri
zadevni člani poskrbeli za naraščaj , ki je dal 
nekaj nadarjenih in kreativnih avtorjev. Klub je 
ponovno osvojil prehodni pokal Jugoslavije. Na 
le tošnj i XIV. gorenjski razstavi u m e t n i š k e foto
grafije so prejeli č lani fotokluba Janez Puhar i* 
Kranja 15 nagrad — 11 medalj (3 zlate, 3 srebrne 
5 bronastih) in 4 diplome. 

Ob svoji šes tdeset le tn ic i kranjski klub ni oko
rela ustanova sama sebi na ljubo, marveč opra
vičuje v polni meri namen, zaradi katerega je 
bil pred šes t imi desetletji ustanovljen. Morda 
se ponovno bliža kulminaciji. O tem vsekakor 
ne bo od loč i lo nakl jučje , ampak trdo delo. 

S N O V A N J A — posebno ku l tu rno rubri
ko G L A S A ureja u r e d n i š k i odbor K l u b a 
k u l t u r n i h delavcev v K r a n j u : M i l a n 
Ba t i s t a , D u š a n Ogrizek, B o j a n Pisk, 
S tanko Š i m e n c , A l b i n U č a k a r , Č r t o m i r 
Z o r e č in Olga Zupan. Odgovorn i ured 
n ik B o j a n P isk . L e k t o r S tanko Š i m e n c . 




